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Leggere differenze di colore tra una partita e l’altra sono da considerarsi normali. 

Il programma Quick Ship è una selezione di rivestimenti disponibili a magazzino per garantire una consegna rapida di articoli selezionati. Consulta il listino per maggiori informazioni.

The Quick Ship program is a selection of coatings available in stock to ensure fast delivery of selected items. Check the price list for more information.

Le programme Quick Ship est une sélection de revêtements disponibles en stock pour garantir une livraison rapide de certaines articles sélectionnés. Consultez le tarif pour plus d’informations.

Scopri l’intera gamma dei nostri tessuti

Discover the entire tange of our fabrics

Dècouvrez la gamme compléte de nos tissus
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Quick Ship

cat B | Fenice

Fire proof  B-s1,d0
Recyclable fabric

75% Wool - 25% PMMA

cat 0 | mirage

Fire proof  B-s1,d0
Recyclable fabric

100% PL FR (Tr Cs)

cat B | mirage 3d

Fire proof  B-s1,d0
Recyclable fabric

100% PL FR (Tr Cs)

cat A | convert 2000

Fire proof  B-s1,d0
Recyclable fabric

Recycled fabric

100% PL FR

cat A | convert Melange

Fire proof  B-s1,d0
Recyclable fabric

Recycled fabric

100% PL FR
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SOTTOFONDO | melange

SOTTOFONDO | solid
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Manutenzione tessuti
fabric care | manutention des tissus

TUTTI I TESSUTI | all kind of fabrics | tous les tissus

IT_ È possibile utilizzare disinfettanti a base di alcool o l’alcool etilico in quanto non danneggiano i tessuti o i colori. La 
concentrazione di alcool deve essere pari a 70-85%. Si possono utilizzare anche disinfettanti, spray o salviette pronti 
all’uso. Si consiglia di risciacquare con acqua pulita dopo la disinfezione.
Per la disinfezione può anche essere usato il vapore, ma va tenuto presente che i tessuti devono essere esposti al vapore 
per non più di 2 minuti. Quindi la colla a base d’acqua potrebbe sciogliersi.
In entrambi i casi si procederà con appositi nebulizzatori avendo cura di procedere con la nebulizzazione ad una
distanza di circa cm. 30/40 e uniformemente su tutto il manufatto non eccedendo nella quantità; il tessuto dovrà
risultare umido e non bagnato.
Avvertenza: non strofinare con forza il materiale per evitare la perdita del colore o danni alla superficie.
Fare attenzione quando si usano solventi, in quanto potrebbero sciogliere l’imbottitura sottostante. Non usare mai 
detergenti concentrati o prodotti a base di candeggina, ammoniaca o sapone destinati alle superfici dure.

EN_ Alcohol-based disinfectants or ethyl alcohol can both be used as they do not damage tissues or colors. The
concentration of alcohol should be 70-85%. Disinfectants, sprays or ready-to-use wipes can also be used. It is advisable 
to rinse with clean water after disinfection.
For disinfection can also be used steam, but it should be borne in mind that the tissues should be exposed to steam for 
no more than 2 minutes. Then the water-based glue may melt.
In both cases we will proceed with special nebulizers taking care to proceed with the nebulization at a distance of
about cm. 30/40 and evenly over the entire article not exceeding the reasonable quantity; the fabric must not be
found to be wet, but evenly damp.
Warning: Do not brush hardly the fabric to prevent color loss or surface damage.
Be careful when using solvents, as they may dissolve the stuffing underneath. Never use concentrated detergents or 
bleach, ammonia or soap products for hard surfaces.

FR_ Il est possible d’utiliser des désinfectants à base d’alcool ou d’alcool éthylique car ils n’endommagent pas les
tissus ou les couleurs. La concentration d’alcool doit être d’environ le 70-85%.
Il est également possible utiliser des désinfectants, des sprays ou des lingettes prêts à l’emploi. Il est recommandé de 
rincer à l’eau claire après la désinfection.
La vapeur peut également être utilisée pour la désinfection, mais dans ce cas les tissus doivent être exposés à la
vapeur pour maxi 2 minutes. Ensuite, la colle à base d’eau peut se dissoudre.
Dans les deux cas, on procédera avec des nébuliseurs spéciaux en prenant soin de procéder à la nébulisation à une 
distance d’environ cm. 30/40 et uniformément sur tout le produit ne dépassant pas la quantité raisonnable; le tissu devra 
être humide et non mouillé.
Attention: ne frottez pas le matériau avec force pour éviter la perte de couleur ou des dommages à la surface.
Soyez prudent lors de l’utilisation de solvants, car ils pourraient dissoudre le rembourrage sous-jacent. N’utilisez jamais
de détergents concentrés ou de produits à base d’eau de Javel, d’ammoniac ou de savon pour les surfaces dures.

Garanzia 
Warranty | Garantie

IT_ Noi di LVB Italia garantiamo che i nostri pannelli fonoassorbenti sono coperti da una garanzia di 5 anni, a condizione 
che vengano utilizzati correttamente secondo le istruzioni fornite.

EN_ We at LVB Italia guarantee that our acoustic panels come with a 5-year warranty, provided they are used correctly 
according to the instructions.

FR_ Nous, chez LVB Italia, garantissons que nos panneaux acoustiques bénéficient d’une garantie de 5 ans, à condition 
qu’ils soient utilisés correctement selon les instructions fournies. 
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